Caratteristiche tecniche
Technical specifications

ARTIFACT

UNI EN ISO 14411 BIa A. G GL

Materiale Grés porcellanato rettificato / Bicottura pasta bianca
Material Glazed porcelain rectified / White body double-firing
Spessore

Thickness mm

F}n}tura Naturale

Finish

Destinazione d'uso Interno - Esterno / Pavimento - Rivestimento
Application Inside - Outside / Floor - Wall

Ceramiche Settecento Valtresinaro S.p.A.
Via del Crociale, 21 - 41042 Fiorano Modenese (MO)
Tel. +39 0536 928711 - Fax +39 0536 928718

WwWw.Settecento.com - e-mail: info@settecento.com S E TT E C E N T O S T U D | O



ARTIFACT y

Colori e formati : Colours and sizes

Formato nominale
Nominal sizes

Line - Dot Line - Dot Mosaico Bug Bar
120x120 60x120 30x60 7,5x30
48" x48" 24" x48" 12"x24" 3"x12"
Colori

Colours

120x120 - 60x120 - Bug 30x60

Off White Ash Graphite

Bar 7,5x30
= —I LS | = i —
Chalk Fog Volcan Mauve Copper Blue

Pezzi speciali
Special Pieces

ﬂ?@ —

Battiscopa Elemento a L Quarter Round
6,5x120cm 30x120x5 1,2x30
2" x48" 12" x48"x2" 0.5"x12"
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ARTIFACT

Informazioni generali General information

Fuga consigliata

.. 2
Recommended joints n

Pulizia e manutenzione
Cleaning and maintenance

Inquadra il QR Code per altre informazioni
Scan the QR Code for additional information

Usare detergenti neutri (non acidi) o alcol etilico.
Use neutral (non-acid) detergents or ethyl alcohol.

Condizioni di vendita
Conditions of sale

Come da catalogo generale

Inquadra il codice QR
As for general catalogue - Scan the QR Code

Certificazioni

EPD - Dichiarazione ambientale di prodotto
Certifications EPD - Environmental product declaration

Colori consigliati per la stuccatura
Recommended grout colours

0ff White
NCS S 1002-Y

Chalk
NCS S 0300-N

Mauve
NCS S 0907-Y90R

Ash
NCS S 1002-Y

Fog
NCS S 2002-Y

Copper
NCS S 3030-Y50R

Graphite
NCS S 7005-Y20R

Volcan
NCS S 5500-N

Blue
NCS S 2010-B

SETTECENTOSTUDIO



A R T I F A C T 120x120 - 60x120 - Bug 30x60 ,

Gres Porcellanato - Standard EN 14411 (ISO 13006) Annex G Group BIa (GL), E, < 0,5%
Glazed porcelain / Grés cérame / Feinsteinzeug / Gres porcelanico / KepamorpaHut

Caratteristiche Tecniche Norme Valore Prescritto Valore Medio
Technical Specifications Standards Values Required Average Rating
Caracteristiques Techniques Normes Valeur Prescripte Valeur Moyenne
Technische Eigenschaften Normen Normvorgabe Durchschnittswert
Caracteristicas Técnicas Normas Valor Prescrito Valor Medio
TexHnueckvie XapaktepucTuki Hopwmbl 3aaHHOe 3HaveHvie Cpeppee 3HaveHvie

Lunghezza e larghezza - Lenght and width - Dimensions des cotés - Seitenldnge Conforme
Largoyancho - nviHa v WwipmHa £0,3%, max 1 mm In accordance
" .- e } . } Conforme
glzrg:nsmnl Spessore - Thickness - Epaisseur - Starke - Espesor - TonLLyHa +5%, max 0,5mm In accordance
Dimensions Ortogonalita - Wedging - Orthogonalité - Rechtwinkligkeit - Ortogonalidad g o Conforme
Grossen OpTOrOHANBHOCTS 1SO 10545-2 +0,3%, max 1,5 mm In accordance
pmersiones Rettilineita degli spigoli - Straight fthe ed E d \ Conf
Pa3MeDb ettilineita degli spigoli - Straightness of the edges - Equerrage des angles 0 onforme
. Kantengeradheit - Rectilinearidad de las aristas - MpsmonyHeiiHoCTs yros +0.3% max 0,8 mm In accordance
ok . e D Conforme
Planarita - Flatness - Plainéité - Oberflachenqualitdt - Planicidad - MnockoctHocTs +0,4%, max 1,8 mm In accordance
Assorbimento d'acqua - valore medio % - Water absorption - average value % 1SO 10545-2 Conf
Absorption d'eau - valeur moyenne % - Wasseraufnahme - Durchschnittswert % <0,5% n acérc'o%g;ie
Absorcién de agua - valor medio % - BogonornioLLeHve CpeaHee 3HaueHve % ASTM C373
Sforzo di rottura - Breaking strenght - Force de rupture Conforme
Struttura ;
SII’LTCtLl,ljl’e Bruchlast - Esfuerzo di ruptura - Yeunvie Ha vi3nom 5$21300N In accordance
1SO 10545-4
Structure . . . - R - o
Struktur Resistenza alla fle§§|one - Bending strength - Résistance a la flexion Biegefestigkeit R> 35 N/mm? ‘ Confoame
Estructura Resistencia a la flexion - MpoyHocTs npu w3rnbe n accordance
CToykypa Abrasione profonda - Deep abrasion - Abrasion profonde 3 Conforme
. } B 1SO 10545-6 <175mm
Tiefenabrieb - Abrasion profunda - Fny6okoe uctvpaqve In accordance
Resistenza all'abrasione - Resistance to abrasion - Résistance a labrasion 150 10545-7 1 PEI IV (Graphite)
Abriebhérte - Resistencia a la abrasion - CToiikocTb K UCT/paHiito * PEI'V (Off White, Ash)
Coefficiente di dilatazione termica lineare - Coefficient of thermal linear expan-
sion - Coefficient de dilatation thermique linear - Warmeausdehnungskoeffizient
. . < - 2 &
Shalzi termici Ceoficiente de dilatacion termica linear - KoadduLpeHT Tennosoro AnHenHoro 50105458 * <7 MK
Thermal shock PacLMpeHAs
Ecarts de Tempéralure Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shock resistance
Temperaturwechsel . o ' P . .
P Resistance aux variations thermiques - Temperaturwecheselbestandigkeit - Resistente Resistente
Choques térmicos itencia a las diferendi 1SO 10545-9 ; Resistant
TemrepaTypHble Restitencia a las diferencias de temperatura - ConpoT/BAeHue TemMnepatypHbIM Resistant esistan
Mepenagel repenaaam
Resistenza al gelo - Resistance to frost - Résistance au gel - Frostbestandigkeit SO 10545-12 Resistente Resistente
Resitencia al hielo - Mopo3oycToiureocTs Resistant Resistant
Coefficiente di attrito dinamico - Dynamic friction coefficient Coefficient de Conf
frottement dynamique - Dynamischer Reibungskoeffizient - Coefficiente de friccion DCOF BOT 3000 Slip resistant > 0,42 In acérc]o%rargwece
. dindmico - AnHammueckuii KoshpduLmMeHT TpeHns
Sicurezza
22&% 6 Coefficiente di attrito dinamico - Dynamic friction coefficient Coefficient de
Sicherheit frottement dynamique - Dynamischer Reibungskoeffizient - Coefficiente de friccion DIN 51130 *3 R10
Seguridad dindmico + HaM1ueckmii KO3QOULIMEHT TpeHIis
besonacHocTb e ) . ' P P ’
Classificazione antisdrucciolo - Non-slip classification - Classification antiderapant
Bewertungsgruppe trittsicherheit - Clasificacion antideslizante - KnaccudukaLyis DIN 51097 *4 A+B
MPOTUBOCKONBXEHMS

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts - Résistance aux pro-
duits chimiques a usage domestique et aux adjuvants pour piscines - Bestandigkeit A Conforme
gegen Haushaltchemikalien und Badewasserzusdtze - Resistencia a losproductos In accordance

Resistenza chimica quimicos de uso domestico o productos para la piscina - ConpoTVBAREMoCTs

Chemical resistance

< XVMYECKIM CPEACTBaM ZAOMALLHero NpuMeHeHNs 1ao6askam 4ns bacceiiHa
Résistance aux attaques peacTeau A P . o IS0 10545-13
Cg‘m‘q;e‘s et Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali - Resistance to low con-
Chemikalienfestigkeit centrations of acids and alkalis - Résistance aux acides et aux alcalis & basse concen- Conforme
Resistencia a los produc- tration - Besténdigkeit gegen niedrigkonzentrierte Suren und Laugen - Resitencia A I accordance
tos guimicos a concentracién baja de acidos y dlcali - ConpoT/BAReMoCTb KACTOTaM 1 Lujenouam
Xnmmnueckas CTOAKOCTb HUBKOV! KOHLEHTpaLyM
Resistenza alle macchie - Stain resistance - Résistance aux taches - Bastandigkeit 5
. h . . 1SO 10545-14 * 5
gegen Fleckenbildung - Resistencia a las manchas - CTOIKOCTb K 3arpsi3HeHio
*1 %2 %5 *3 +4
Metodo di prova disponibile In funzione dell'ambiente o della zona dilavoro  In funzione delle zone bagnate soggette a calpestio a piedi nudi
Test method available According to the space or the working area According to the wet area to be stepped on barefoot
Méthode dlessai disponible Selon le lieu concerné ou la zone de travail Selon le type de surface mouillée parcourue pieds nus. SETTECE N TO S TUD | O
Verfiigbare Priifmethode Je nach Raum oder Arbeitszone Je nach Nassbereich die barfuss zu betreten sind
Método de prueba disponible Seglin el ambiente o de la zona de trabajo Seglin de la zona mojada que se pisa con los pies desnudos

[loCTynHbIiA METOA UCTbITaHMS B 3aBMCUMOCTY OT Cpeibl U paboyeit 30Hb! Cy4ETOM yBNaXHAEMBIX 30H, MPEAHa3HAYEHHbIX 17 X006 BOCKKOM



ARTIFACT Bar 7,5x30 5

Bicottura pasta bianca - Standard EN 14411 (ISO 13006) Annex L Group BIII (GL), Ep > 10%

White body double-firing / Revétements en pate blanche et bicuisson / WeiBscherbige Zweibrand Wandfliesen /
Bicoccion en pasta blanca / Kepamuyeckas Mautka [BoiiHoro O6xura 13 benol MuHel

Caratteristiche Tecniche Norme Valore Prescritto Valore Medio
Technical Specifications Standards Values Required Average Rating
Caracteristiques Techniques Normes Valeur Prescripte Valeur Moyenne
Technische Eigenschaften Normen Normvorgabe Durchschnittswert
Caracteristicas Técnicas Normas Valor Prescrito Valor Medio
TexHnueckvie XapaktepucTuki Hopwmbl 3aAaHHOe 3HaveHvie Cpeppee 3HaveHvie

Lunghezza e larghezza - Lenght and width - Dimensions des cotés - Seitenldnge Conforme
Largoyancho - nviHa v WwipmHa £0,5%, max 2mm In accordance
f - T ) i ) Conforme
glzrg:nsmnl Spessore - Thickness - Epaisseur - Starke - Espesor - TonLLyHa £10%, max 0,5 mm In accordance
Dimensions Ortogonalita - Wedging - Orthogonalité - Rechtwinkligkeit - Ortogonalidad g Conforme
Grossen OpToroHanbHoCTL 15010545-2 £0,5%, max 2mm Inaccordance
pmensiones Rettilineita degli spigoli - Straight fthe ed E d \ Conf
Pa3MeDb ettilineita degli spigoli - Straightness of the edges - Equerrage des angles 0 onforme
. Kantengeradheit - Rectilinearidad de las aristas - MpsmonyHeiiHoCTs yros £0.3%, max1,5 mm In accordance
ol gk 5 e D Conforme
Planarita - Flatness - Plainéité - Oberflachenqualitdt - Planicidad - MnockoctHocTs +0,5%/-0,3%, max 2mm In accordance
Assorbimento d'acqua - valore medio % - Water absorption - average value % 1SO 10545-3 Conf
Absorption deau - valeur moyenne % - Wasseraufnahme - Durchschnittswert % >10% onforme
Struttura o 0 0 Inaccordance
Structure Absorcién de agua - valor medio % - BogonornioLLeHve CpeaHee 3HaueHve % ASTM (373
giructure Sforzo di rottura - Breaking strenght - Force de rupture Conforme
ruktur ; S2600N
Bruchlast - Esfuerzo di ruptura - Ycunvie Ha n3nom In accordance
s 1S0 10545-4
PyKTYP Resistenza alla flessione - Bending strength - Résistance a la flexion Biegefestigkeit R> 12 N/mm? Conforme
Resistencia a la flexion - MpoyHocTs Npu w3rnbe - In accordance
Sbalzi termici
g?g&?gf?g%k érature Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shock resistance
Tem eraturwepchsel Resistance aux variations thermiques - Temperaturwecheselbestandigkeit - 1SO 105459 Resistente Resistente
Chogues t6rmicos Restitencia a las diferencias de temperatura - ConpoT/BaeHue TemnepatypHbIM Resistant Resistant
TemnepatypHble MepEnazam
Mepenaasl

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts - Résistance aux pro-
duits chimiques a usage domestique et aux adjuvants pour piscines - Bestandigkeit A Conforme

Resi himi gegen Haushaltchemikalien und Badewasserzusétze - Resistencia a losproductos In accordance
Cﬁ:ﬁ!ﬁ;ﬁz;gg;g quimicos de uso domestico o productos para la piscina - ConpoTviBsgeMocTs
i i M

e XVMIYECKVIM CPEACTBAM ZOMALLHEro MpUMeHeHIs 1a06askam Ans bacceiHa
Résistance aux attaques P P ISO 10545-13
ch\m\ques L R Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali - Resistance to low con-
Chemikalienfestigkeit - ; < Daci i <

- aal 6 g centrations of acids and alkalis - Résistance aux acides et aux alcalis a basse concen- Conforme

Resistencia a los produc- tration - Bestandigkeit gegen niedrigkonzentrierte Sauren und Laugen - Resitencia A In secordanee

tos quimicos

. a concentracion baja de acidos y alcali - ConpoTvBASEMOCTb KNCAOTaM U LenoYam
Xnmunueckas CTOAKOCTb

HU3KOW KOHLIEHTPALIN

Resistenza alle macchie - Stain resistance - Résistance aux taches - Bastandigkeit

- *1
gegen Fleckenbildung - Resistencia a las manchas - CToiKoCTb K 3arpsizHeHmio 1501054514 3

*1

Metodo di prova disponibile

Test method available

Méthode dlessai disponible SETTECE N TO S T U D I O
Verfiigbare Priiffmethode

Método de prueba disponible

[loCTynHbIA METOA UCMbITaHVS



